
ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО НЕПУБЛИКУВАНИТЕ АКТОВЕ

контрол, приложима към общата политика в областта на рибарството— Риболов
на писия— Проверка и изпитване на риболовните кораби и на дейността им —
Отговорност на държавите членки

Диспозитив

1) Като допуска риболовни кораби, чиято двигателна мощност превишава
границите, установени в член 29, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 850/98 
на Съвета от 30 март 1998 година относно опазването на рибните ресурси
посредством технически мерки за защита на младите екземпляри морски
организми, изменен с Регламент (ЕО) № 2166/2005 на Съвета от
20 декември 2005 година, Кралство Нидерландия не е изпълнило
задълженията си по член 23 от Регламент (ЕО) № 2371/2002 на Съвета
от 20 декември 2002 година относно опазването и устойчивата експлоа-
тация на рибните ресурси в рамките на общата политика в областта на
рибарството и по член 2, параграф 1 от Регламент (ЕИО) № 2847/93 на
Съвета от 12 октомври 1993 година относно установяването на система за
контрол, приложима към общата политика в областта на рибарството, 
изменен с Регламент (ЕО) № 768/2005 на Съвета от 26 април 2005 година. 

2) Осъжда Кралство Нидерландия да заплати съдебните разноски. 

Решение на Съда (шести състав) от 15 октомври 2009 г. —
Комисия/Нидерландия

(Дело C-255/08) 

„Неизпълнение на задължения на държава членка — Директива 85/337/ЕИО—
Оценка на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната
среда—Определяне на прагове— Размер на проекта—Непълно транспониране“

Околна среда — Оценка на въздействието на определени проекти върху
околната среда — Директива 85/337 — Подписка за оценка на проектите от
класовете, изброени в приложение II — Право на преценка на държавите
членки — Граници (член 2, параграф 1, член 3 и член 4, параграфи 2 и 3 
и приложения II и III към Директива 85/337 на Съвета, съответно изменена
с Директива 97/11 и Директива 2003/35) (вж. точки 29—35, 39, 42—43 
и диспозитива) 
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Предмет

Неизпълнение на задължения на държава членка— Неправилно транспониране
на член 4, параграфи 2 и 3, тълкувани във връзка с приложения II и III към
Директива 85/337/ЕИО на Съвета от 27 юни 1985 година относно оценката на
въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда, 
изменена с Директива 97/11/ЕО и Директива 2003/35 (ОВ L 175, стp. 40; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 15, том 1, стр. 174) 

Диспозитив

1) Като не е приело всички необходими разпоредби, така че проектите, 
които могат да имат значително въздействие върху околната среда, да
бъдат в съответствие с член 4, параграфи 2 и 3 от Директива 85/337/ЕИО
на Съвета от 27 юни 1985 година относно оценката на въздействието на
някои публични и частни проекти върху околната среда, изменена
с Директива 97/11/ЕО на Съвета от 3 март 1997 година и с Директива
2003/35/ЕОна Европейския парламент и на Съвета от 26 май 2003 година, 
като посоченият член се тълкува във връзка с приложения II и III към тази
директива, предмет на процедура по издаване на разрешително и на
оценка на въздействието, Обединеното кралство не е изпълнило задъл-
женията си по посочената директива. 

2) Осъжда Обединеното кралство да заплати съдебните разноски. 

Решение на Съда (четвърти състав) от 15 октомври 2009 г. —
Комисия/Германия

(Дело C-275/08) 

„Неизпълнение на задължения от държава членка — Директива 93/36/EИО—
Обществени поръчки за доставки — Доставка на компютърна програма за

управление на регистрацията на превозни средства — Процедура на договаряне
без предварително публикувано обявление за обществена поръчка“
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